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 DE  Vor der ersten Nutzung Ihres Produktes entfernen Sie 
den Rollenschutz an allen Rollen um Schäden am Bo-
denbelag zu vermeiden 

 EN  Remove the castor protection on all castors to prevent 
damaging floor coverings before initial use of your 
product. 

 FR  Avant la première utilisation Retirer la protection des 
roulettes de votre produit pour éviter d’endommager le 
revêtement de sol 

 ES  Antes de usar por primera vez su producto, retire los 
protectores de las ruedas para evitar que el revesti-
miento del suelo sufra daños. 

 NL  Voor het eerste gebruik van uw product verwijdert u de 
zwenkwielbeschermers van alle zwenkwielen om be-
schadiging van de vloerbedekking te voorkomen. 

 IT  Prima dell’utilizzo iniziale del prodotto, rimuovere la pro-
tezione per le ruote da tutte le ruote, in modo da evitare 
di danneggiare il pavimento. 

 NO  Før første gangs bruk av produktet fjerner du hjulbeskyt-
telsen på alle hjulene, slik at du unngår å skade gulvbe-
legget. 

 BG  Преди първото използване на продукта отстранете 
защитата на колелцата от всички колелца, за да 
предотвратите повредите на подовата настилка 

 DA  Før du tager produktet i brug første gang, skal du fjerne 
hjulbeskytterne på alle hjul for at undgå skader på 
gulvbelægningen 

 ET  Enne toote esmakordset kasutamist eemaldage kõikidelt 
rullikutelt kaitsmed, et vältida põrandakatte kahjustamist 

 FI  Ennen tuotteen ensimmäistä käyttöä poista kaikkien 
pyörien pyöräsuojus lattiapäällysteen vaurioitumisen 
välttämiseksi 

 EL  Πριν από την πρώτη χρήση του προϊόντος 
αφαιρέστε τα προστατευτικά από όλες τις ρόδες, 
ώστε να μην προκληθούν ζημιές στο δάπεδο. 

 LV  Pirms produkta pirmās lietošanas noņemiet visus ritenīšu 
aizsargus, lai nesabojātu grīdas segumu. 

 LT  Prieš naudojant pirmą kartą Nuo ratukų nuimkite ratukų 
apsaugas, kad nepažeistumėte grindų dangos. 

 PL  Przed pierwszym użyciem produktu należy zdjąć osłony 
ze wszystkich kółek, aby zapobiec uszkodzeniu 
wykładziny podłogowej. 

 PT  Antes da primeira utilização do produto, remova o blo-
queio de todas as rodas para evitar danificar o soalho 

 RO  Înainte de prima utilizare a produsului dumneavoastră 
îndepărtaţi apărătoarea rolelor de la toate rolele pen-
tru a evita prejudicii la covorul de pardoseală. 

 SV  Innan första användning av produkten, ta bort rullskyd-
den på alla hjul för att undvika skador på golvet. 

 SK  Pred prvým použitím výrobku odstráňte ochranu zo všet-
kých koliesok, aby ste nepoškodili podlahovú krytinu. 

 SL  Pred prvo uporabo izdelka odstranite zaščito z vseh ko-
les, da preprečite poškodbe talne obloge 

 TR  Ürününüzü ilk kez kullanmadan önce, zemin kaplam-
asının hasar görmesini önlemek için tüm tekerleklerdeki 
tekerlek korumalarını çıkarın. 

 HU  A termék első használata előtt távolítsa el a görgővédőt 
minden görgőről, hogy elkerülje a padló sérülését. 

 CS  Před prvním použitím výrobku odstraňte ochranu z 
koleček, aby nedošlo k poškození podlahové krytiny 

 IS  Áður en varan er notuð í fyrsta skipti skal taka 
hjólhlífarnar af öllum hjólunum til að fyrirbyggja skemm-
dir á gólfefni 

 HR  Prije prve uporabe svojeg proizvoda uklonite zaštitu ko-
tača na svim kotačima kako biste spriječili oštećenja na 
podnoj oblozi 

 


